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Figarova svatba:

Andělé, šneci a lidé

Variace na hru Pierra Beaumarchaise

z roku 2011

Osoby

Amor

Amora

Amorek

Hrabě Almaviva

Hraběnka, jeho choť

Figaro, komorník a kastelán

Zuzanka, hraběnčina komorná

Cherubín, první páže hraběte

Marcelina, krasoduch a dvorní dáma

Bartolo, lékař v Seville

Bazilio, učitel francouzštiny

Antonia, zámecká zahradnice a Zuzančina teta

Fanynka, její dcera

Don Gusman Goussaupasse, soudce

Bercquedeberre, jeho tajemník a písař

1. Mio Amore

Na scénu přichází malý Amorek. Trucovitě, zabejčeně, vzdor sám.

Amorek Já to dělat nebudu!

Synka následuje otec — anděl s olbřímími křídly a s přesnídávkou v bělostné ruce.

Amor Svačina.

Amorek Nechci!

Amor Ale když nebudeš jíst svačinu, tak nevyrosteš.

Amorek Tak ať.

Amor Ale když nevyrosteš, tak nebudeš moct střílet lidi.

Amorek Já nechci střílet lidi.

Amor Ale střílet do lidí je velká krása.

Amorek A proč jako?

Amor Když střelíš do lidí, tak oni se pak začnou mít rádi a poznají, co je láska. Ty nechceš, aby se lidi měli rádi?

Amorek Ble!

Amor No jak myslíš… Hele, maminka.

Scénou proletí andělská žena. Působí zádumčivě. Chlapec nicméně rychle popadne přesnídávku a kvapně ji hltá. Tma.

2. První noc v novém bytě

Ocitáme se v příbytku služebnictva. Švarná Zuzanka rovná nádobí do polic a oprašuje almary. Figaro si hledí stlaní postele.

Zuzanka Co tam děláš?

Figaro Dívám se, jak se tu bude vyjímat naše postel.

Zuzanka V tomhle pokoji?

Figaro Ano, to je náš pokoj, holubičko.

Zuzanka Já ho nechci.

Figaro (teatrálně vykřikuje) Proč?! Proč?!! Proč?!!!

Zuzanka Tohle mě jednou zabije… Přestaň!

Figaro Nejhezčí pokoj uprostřed zámku. Sleduj. Zvoní hraběnka, nechce se ti. Ale uděláš jen hop dva kroky a jsi u ní! Anebo ležíme, jo? A já si něco čtu a nebaví mě to, poněvadž to je latinsky, a tak ti dám pusinku, nečistil jsem si zuby, ale ty to vydržíš a hrabě něco chce. A já udělám jen hop dva tři kroky a jsem u hraběte. Jsem unavenej, jdu si lehnout a spím.

Zuzanka No to je ohromný. Takže hrabě to bude mít ke mně blízko. (Zavřeští) Figaro!

Figaro Jé, mně nezazvonil budík. Máme dneska svatbu a mně nezazvoní budík! Krám jeden, potřebujeme lepší budík, cože?

Zuzanka Hrabě tě pošle na nějakou obchůzku a hop dva tři a je u mě v posteli.

Figaro Ne-e.

Zuzanka Chce na mně uplatnit právo první noci.

Figaro To už je zrušený, ne? To zrušil přece.

Zuzanka Hrabě mi dal věno.

Figaro Cejchy ňáký…

Zuzanka Cejcha dobrá. A prý že se mu po tom právu zastesklo a že by ho dnes v noci rád na mně uplatnil.

Figaro No… to jednomu moc nepřidá, viď?

Zuzanka No… nepřidá.

Figaro Ale mohlo by přidat!

Zuzanka Cože co?

Figaro Kdybychom na hraběte nastražili past, tak ho můžeme pumpnout o nějaký ty… teď mi to vypadlo, to slovo… pomoz mi.

Zuzanka Co myslíš?

Figaro To slovo… tvoje máma to měla ráda…

Zuzanka Jídlo?

Figaro No žrala jak smyslů zbavená, ale to nemyslím.

Zuzanka První písmeno zkus.

Figaro Peníze!

Zuzanka Tady jde o čest a ty myslíš na peníze! Intriky a peníze, to je tvůj svět, to seš celej ty!

Figaro Miluju tě a nemůžu bez tebe bejt.

Zuzanka Přestaň, vždyť mi to opakuješ od rána do večera.

Figaro No protože ti to nemůžu opakovat od večera do rána, tak ti to řikám přes den.

Zuzanka Hraběnka něco chce. Zvoní.

Figaro Pusu… pusu… pusu!

Zuzanka Pusu? Tu si schovávám pro hraběte! (Odkráčí)

Figaro Svatební den… můj svatební den. Hodně smíchu, málo pláče, do roka dva kudrnáče. (Odejde)

3. Krasoduška a felčar

Marcelina je krasoduch. V překladu to znamená afektovaná drbna. Pokouší se zaujmout publikum pár kvítky z ošatky poezie, ale pomotají se jí verše známých básní, že z nich zbudou cucky. To ji však neodradí.

Marcelina (publiku) Copak — máte mezírky? Kultůrní mezírky? Jak se tak dívám, tak vám chybí špetka duchovna a… a trakař krásy. Proto jsem tu já, vaše poezie, vaše krása, vaše básnička. A mohu vám nabídnout trochu toho duchovna. A tomu, kdo by si mě chtěl vzít za ženu, tomu i kapičku toho tělesna.

Přichází Bartolo. Prý lékař. Ve skutečnosti nařvané monstrum v řeznické zástěře a se dvěma homolemi vlasů na hlavě.

Bartolo (publiku) Ničeho se nebojte, je tady lékař! Jmenuju se Bartolo. Proboha, ještě že jsem přišel, to není hlediště, to je krchov! Komu to tady tak smrdí z pusy? No vy, ukažte jazyk! Ten je z baseta, ne? Musíte všichni pít Bartolovu honicí směs. Ano, je to život v poklusu, ale jinak kaput! No madam, to teče z vás? Tak to gratuluju. Vy hnijete zespoda. Ha, teď z vás něco vypadlo! To je hlístice útočná, velmi nebezpečná. Nabízím vám Bartolát supersavo. Stojí pět set. Důchodci a těhotné ženy za sedm set. Celá první řada — lepra. Druhá řada vezme lopaty a zahází první řadu vápnem. Předtím ale vezměte leprařům cennosti a dejte mi je sem. Na výzkumné účely, samozřejmě! Vyberte si: buď smrt, nebo já. Jsem Bartolo, váš ošetřující lékař!

Marcelina Bartolo!

Bartolo Marcelino! Co je tady nového?

Marcelina Náš pan hrabě dnes žení Figara a chtěl by si při této příležitosti tajně povyrazit s jeho ženuškou.

Bartolo Haha, přeju mu to, nenávidím Figara. Chtěl bych mu amputovat dásně.

Marcelina To jsou nechutné a surové žerty, haha. Vždyť přece „kytička a závoj slzy štěstí rozplakává, je to tak hezké, když se někdo vdává“.

Bartolo Haha, držte hubu, haha.

Marcelina A vy byste si mě nechtěl vzít?

Bartolo Ne, nechtěl.

Marcelina Cožpak si nevzpomínáte na naše miminko? Plod naší bývalé lásky tenkrát?

Bartolo Nevzpomínám, jsem lékař.

Marcelina A nevíte, kam jsme ho odložili? Kde jenom může být?
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